Stephen Dodd (1603628)
Reading Exercises p. 248:

1. Latin - English
[bookmark: _GoBack]After that day, a certain Lucius Tarquinius who, they said, set out to Catiline to drag him back from his journey, was brought to the senate. He, when he spoke, would give information about the conspiracy, if a public pledge of immunity was given and he was ordered by the consul to declare the things he knew, about those to which Volturcius had nearly set fires, about the massacre of good men, about the journey of the enemies which he would inform the senate about. Moreover, having been sent in order to give a message to Catiline, Lentulus and Cethegus were afraid of his capture by some others from the conspiracy, and by that much the more, he would hurry to reach the city, where he would revive the spirits of the others, and they would be easily snatched away from danger.

2. English – Latin
dum Romae supplicium e Lentulo sumertur, Catalina copias instruxit. manuit dum copiae mitterentur e sociis. sed postquam nuntius est Lentulum mortuum esse et coniurationem aperire, coepit iter facire per montes. Antonius consul, missus a senato qui eum uincant in proelio, eum secutus est. et Metellus castram e Piceno mouit, ut obsisteret dum properat ad Galliam Transalpinam. postquam Catilina se claudire a montibus copiisque hostium, proelium quam primum constituit, quo plus spei militibus dat.


